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INSTRUKCJA OBSLUGI

PANEL LED
EC61778, EC61797
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| Przed przystapieniem montazu panelu uwainie przeczytaj poniisza
instrukcje oraz zachowaj ja do uzytku w przysztoscil

+ Montazu panelu powinien dokonywac tylko wykwalifikowany specjalista.

« Przed przystapieniem do montazu wytacz zasilanie.

= Trzymaj z dala od dzieci!

» Chron przed ogniem i wysokimi temperaturami - ryzyko eksplozjil
+ Nie demontuj i nie modyfikuj produktu na wtasng reke!

« Trzymaj z dala od wody i niekorzystnych warunkdw (opary, zapylenie itp.)

» Nie patrz bezposrednio w Zrodfo swiattal

« Nie uzywaj produktu w przypadku jego uszkodzenial

= W przypadku uszkodzenia przewodu naleiy zniszczyé opraweg!

» Informacije zawarte w niniejszej instrukcji moga ulec zmianie bez
wezesniejszego uprzedzenia.

+ Zastrzegamy sobie prawo do zmian w konstrukeji produktu

» Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wady/szkody wynikie z
niestosowania sig do zalecen niniejszej instrukcji.

KONSERWACJA

- Przed konserwacja panelu odtacz zasilanie.

» Przed przystapieniem do konserwacji upewnij sig, Ze temperatura
panelu pozwoli na jej wykonanie - produkt moze ulec nagrzaniu.

+ Nie zakrywaj panelu.

+ Nie ograniczaj doptywu powietrza.

« Do czyszezenia uzywaj tylko suchych i migkkich materiatow, nie stosuj

srodkw chemicznych.

+ Nie ma moiliwosci wymiany frodta Swiatta w oprawie. W przypadku
zuiycia Zradta $wiatta nalezy wymienic cata oprawe.

= Aby dostac sig do Zrddfa $wiatta odkrec Srubli z tylu panelu.

EC61778

1. Moc

2. Barwa swiatta

| 3. Strumien swietlny .

4. Efektywnosc Swietina :
5, Strumien swietlny

6. K3t Swiecenia

i apig[:ie wejsciowe

9. Klasa szezelnosci
10. Kolor ramki
11. Materiat ramki
12. Wymiary

ECO LIGHT $p. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

INSTALACJA

A) Wytacz zasilanie i przygotuj otwory i zamontuj
uchwyt.

B) Podtacz zasilacz do instalacii elektryczne;.

C) Przykrec panel do uchwytu.

D) Wtacz zasilanie i przetestuj panel.

light

lights & more

8. Wymien uszkodzong oprawe
9. Niesciemnialne

10. l1os¢ cykli ON/OFF

11. Wspdtczynnik mocy

12. Opoznienie po uruchomieniu
13. Klasa IP

14. Klasa ochrony przepigciowe

Ten produkt naledy autylizowac w sposéh odpowiedzialny po zakoriczeniu jego U K
eksploatacyi. Proszg oddac do recyklingu w odpowiednie migjsce. Skontaktuj sip E c €
— CA

7 lokalnymi wiadzami lub sprredawea, aby uzyskat informacie dotyczace recyklingu.
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*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl



USER MANUAL e ®
LED PANEL ec@light
EC61778, EC61797 ™ m n e
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220-2408 R : 4 1. Rated voltage, frequency 8. Replace faulty cover
& ® Ra d E ﬁ i 2. Beam angle 9. Non-dimmable
50Hz 110° | | 20000k >80 0.5m O 3. Lifetime 10. ON/OFF cycles
- - 4. Color rendering index 11, Power factor
o = i i IH‘ 5 0. Min. distance from illuminated object 12. Pawer up delay
pe 0] PF | M6 é 6. For indoor use only 13.1P rating
I ON/OFF ,@\ S~ D 1. Do not use as a grow light 14, Appliance class
x15 000 209 <s| | IP20

Il WARNING ! INSTALLATION

! Read this manual before installation and keep it for future use. A) Turn off the power and prepare the holes and
« Panel installation should only be performed by gualified electrician. mount the bracket.

= Turn off the power before installation. B) Connect the power supply to the grid.

« Keep away from children! C) Screw the panel to the bracket.

« Keep away from fire and high temperatures - explosion hazard! D) Turn on the power and test the panel.

+ Do NOT disassemble the panel and do not modify it by yourself!

+ Keep away from water and hazardous environment (vapor, dustiness etc,)
= Do NOT look directly into the light source!

« Do NOT use the product in case of damage!

+ In case of damaging the cable, the luminaire must be destroyed.

+ Information included in this document may undergo changes without
prior warning.

« We reserve the right to apply changes in the construction of the

product.

« We take no responsibility for faults/damages resulting from
non-compliance with provided instructions.

MAINTENANCE

* Turn off the power before proceeding with maintenance.

+ Before proceeding with maintenance, make sure the temperature of

the panel is low enough to perform it.

« Do NOT cover the panel.

+ Do NOT restrict the airflow.

« Use only dry and soft cloths, do NOT use chemicals to clean the product.

« The light source of the panel is non-repleceable. If the light source

reaches it’s lifetime, the whole luminaire should be replaced. This product should be disposed of reponsibly at the and of its life. Please E c U K
— CA

- To get ta the light source, unscrew the screws on the back of the panel. recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for
' recycling advice. (Waste Eleetrical and Electronic Equipment Directive).
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1. Power

[ 2 Light temperature

3. Luminous flux
4. Luminous efficacy
5. Luminous flux

6. Beam angle

1. Rated voltage

9. IP rating
10. Frame color

11. Frame material

12. Dimensions

Made in PR.C ECO LIGHT Sp. z 0.0. Dzialkowa 2a, 62-872 Borek, Poland *The most recent manual can be found at www.ecolight.pl



[DE] BENUTZERHANDBUCH LE D—HFNTERG RUN DBELELICHTLING PANEL
PIKTOGRAMME: 1. pannung, Freg R kel; 3. Leb-
ensdauer; 4. Farbwiedergabeindex; 5. Mmdestahstand zurmn beleuchteten
Objekt; 6. Flr den Innenbereich; 7. Nn:hl geeignet als Pllanzenlicht; 8.
Beschidigte Leuchte austauschen; 9. Nicht dimmbar; 10. Anzahl der Ein-f
Ausschaltzyklen; 11. L ktor; 12. Ver g nach dern Start; 13.
IP-Schutzart; 14. Uberspannungsschutzklasse.

1IWARNUNG I

1 Lesen Sie vor der Installation des Panels die folgenden Anweisungen
sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fiir zukiinftige Referenz auf!

» Das Panel solite nur von einem gualifizierten Spezialisten installiert
werden.

= Schalten Sie den Strom var Beginn der Installation aus.

= Es wird empfohlen, das Panel maximal 12 Stunden am Tag zu
wverwenden. Die Nutzung des Panels fur mehr als 12 Stunden kann die
Lebensdaver verkirzen und die Garantie erloschen lassen.

* Von Kindern fernhalten!

* Vor Feuer und hohen Termnp, 1 schitzen - Expl fahr!

» Zerlegen ader moduﬂ:.leren Sie das Produkt nicht eigenstindig!

= Fernhalten won Wasser und unglnstigen Bedingungen (Dampfe, Staub
LSW.).

= Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle!

= Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist!

= Bei Beschadigung des Kabels muss die Leuchte zerstart werden!

= Die in dieser Anleitung enthaltenen Informationen kdnnen chne vorher-
ige Ankindigung gedndert werden.

* Wir behalten uns das Recht vor, Anderungen am Produktdesign
vorzuniehmen.

= Wir sind nicht verantwortlich fur Mangel/Schaden, die sich aus der
Nichtbeachtung dieser Anwelisungen ergeben.

WARTUNG:

= Trennen Sie das Panel vor der Wartung vom Stromnetz.

= Stellen Sie vor Beginn der Wartung sicher, dass die Temperatur des
Panels dies zuldsst - das Produkt kann sich erhitzen.

* Decken Sie das Panel nicht ab.

= Beschranken Sie den Luftstrom nicht.

= Verwenden Sie zur Reinigung nur trockene und weiche Materialien,
keine Chemikalien.

= Die Lichtquelle in der Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Wenn
die Lichtquelle abgenutzt ist, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht
werden.

= Um Zugang zur Lichtquelle zu erhalten, schrauben Sie die Schrauben auf
der Rickseite des Panels ab.

INSTALLATION:

A) Schalten Sie den Strormn aus und bereiten Sie die Lacher vor und mon-
tieren Sie die Halterung.

B) SchlieBen Sie das Netzteil an die Elektroinstallation an.

C) Schrauben Sie das Panel an die Halterung.

) Schalten Sie den Strom ein und testen Sie das Panel.

PARAMETER:

LICHTQUELLE: 1. Leistung; 2. Lichtfarbe; 3. Lichtstrom; 4. Lichteffizienz;
PANEL: 5. Lichtstrom; 6. Abstrahlwinkel; 7. Eingangsspannung; 8. CRI; 9.
IP-Schutzart; 10. Rahmenfarbe; 11. Rahmenmaterial; 12. Abmessungen;
13. Weilk; 14. Schwarz; 15. Stahl.

[FR] MANUEL D'UTILISATION PANNEAU A RETROECLAIRAGE LED
PICTOGRAMMES: 1. Tension nominale, fréquence; 2. Angle de faisceau;
3. Durée de vie; 4. Indice de rendu des couleurs; 5. Distance minimale
de I'objet eclarré 6. Pour une utilisation en intérieur; 7. Ne convient pas
comme lampe pour plantes; 8. lacer le Jummawe end

MNon dimmable; 10. Nombre de cycles ONSOFF; 11. Facteur de pulssance
12. Délai aprés I-e démarrage; 13. Classe IP; 14. Classe de protection
contre les surtensions.

11 ATTENTION 11

! Avant de commencer Iinstallation du panneau, lisez attentivement les
instructions suivantes et conservez-les pour une utilisation future!

= Le panneau ne doit £tre installé que par un spécialiste qualifié.

« Eteignez I'alimentation avant de commencer Iinstallation.

= |l est recommandé d'utiliser le panneau pendant un maximum de 12
heures par jour. Utiliser le panneau plus de 12 heures peut réduire sa
durée de vie et annuler la garantie.

* Gardez a I'écart des enfants!

= Protégez-le du feu et des températures élevées - risque d'explosion!

= Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit vous-méme!

= Gardez-le & I'écart de I'eau et des conditions défavorables (vapeurs,
poussiire, etc.).

= Ne regardez pas directement la source lumineuse!

* Nutilisez pas le produit s'il est endommagé!

= 5i le cable est endommagé, le luminaire doit &tre détruit!

* Les informations contenues dans ces instructions peuvent étre modi-
fiées sans préavis.

= Nous nous résenvons le droit d'apporter des moedifications & la concep-
tion du produit.

* NOUS Ne SOMIMEes pas ri
non-respect de ces instructions.

ENTRETIEN:

= Débranchez le panneau avant F'entretien.

= Avant de commencer 'entretien, assurez-vous que la température du
panneau le permet - le produit peut chauffer.

* Ne couvrez pas le panneau.

» Ne restreignez pas le flux d'air.

» Utiliser uniquement des matériaux secs et doux pour le nettoyage,
n‘utilisez pas de produits chimiques.

* La source lumineuse du luminaire ne peut pas étre remplacée. Sila
source lumineuse est usée, I"'ensemble du luminaire doit étre remplacé.
» Pour aceéder & |a source lumineuse, dévissez les vis & Parrigre du
panneau.

INSTALLATION:

A} Coupe: alimentation et préparez les trous et mentez le support.

B) Cennectez I'alimentation A Finstaliation électrigue.

C) Vissez le panneau au support.

D) Mette: ["alimentation sous tension et teste? le panneau.
PARAMETRES:

SOURCE LUMINEUSE: 1. Puissance; 2. Couleur de la lurmiére; 3. Flux
lurmineus; 4. Efficacité lumineuse;

PANNEAL: 5. Flux lumineus; 6. Angle de faisceau; 7. Tension d'entrde;
B. CRI; 9. Classe |P; 10. Couleur du cadre; 11. Matériau du cadre; 12,
Dimensions; 13. Blanc; 14. Nair; 15. Acier,

[ES] mANUAL DE USUARIO PANEL LED RETROILUMINADO
PICTOGRAMAS: 1. Voltaje nominal, frecuencia; 2. Angulo de haz; 3.

Vida util; 4. indice de reproduccion cromdtica; 5. Distancia minima del
objeto iluminado; 6. Para uso en intericres; 7. No apto como luz para
plantas; 8. Reemplace la luminaria dafada; 9. No regulable; 10. Ndmero
de ciclos de encendido/apagado; 11. Factor de potencia; 12. Retardo
después del arrangue; 13. Clasificacidn IP; 14. Clase de proteccidn contra
sobretensiones.

11l ADVERTENCIA 11!

1 Antes de comenzar |a instalacidn del panel, lea cuidadosamente las
siguientes instrucciones y gudrdelas para futuras referencias!

» El panel debe cer instalado solo por un especialista calificado.

* Apague fa ali iGn antes de ¢ la instalacidn.

» Se recomienda usar el panel un mdximeo de 12 horas al dia. Usar el panel
por mds de 12 horas puede acortar su vida dtil y anular la garantia.

* Mantener fuera del aleance de los nifios]

» Protéjalo del fuego y de las altas temperaturas - jriesge de explosidn!

* No desmonte ni modifique el producte par su cuental

» Manténgale alejado dal agua y de condiciones adversas (vapores, polve,

des défauts/d résultant du

etc.).

* No mire directamente a la fuente de luz!

* No utilice el preducto si esta dafiade!

* 5i el cable estd dafiado, la luminaria debe ser destruidal

# La informacidn contenida en estas instrucciones puede cambiar sin
previc aviso.

* Nos reservamas el deracho de realizar cambios en el disefio del
producto.

* No nos respensabilizamos por defectos/dafios derivados del incumplim-
iento de estas instrucciones.

MANTENIMIENTO:

+ Desconecte el panel antes del mantenimiento.

+ Antes de comenzar el mantenimiento, asegurese de que la temperatura
del panel lo permita - el producto puede calentarse.

* No cubra el panel,

* No restrinja el flujo de aire.

* Use solo materiales secos y suaves para la limpieza, ne use productos
quimicos.

+ La fuente de luz en la luminaria no se puede reemplazar, Si la fuente de
luz se desgasta, se debe reemplazar toda la luminaria.

+ Para acceder a la fuente de luz, desatornille los tornillos en la parte
trasera del panel.

INSTALACION:

A} Apague la alimentacién y prepare los agujeros y monte el soporte,

B) Conecte la fuente de alimentacién a la instalacion eléctrica,

C) Atornille el panel al soporte.

D) Encienda la alimentacion y pruebe el panel.

PARA| ROS:

FUENTE DE LUZ: 1. Potencia; 2. Color de la luz; 3. Flujo luminoso; 4.
Eficiencia luminosa;

PANEL: 5. Flujo luminoso; 6. Angulo de haz; 7. Voltaje de entrada; 8,
CRI; 9. Clasificacién IP; 10. Color del marco; 11. Material del marco; 12.
Dimensiones; 13, Blanco; 14, Megro; 15, Acera.

[lT] MANUALE UTENTE PANMELLO LED RETROILLUMINATO
PITTOGRAMMI: 1. Tensiene nominale, frequenza; 2. Angolo del fascie; 3.
Durata della vita; 4. Indice di resa cromatica; 5. Distanza minima dall'og-
getto illuminato; 6. Per uso interno; 7. Non adatte come luce per piante;
8. Sostituire il dispositivo danneggiato; 9. Non dimmerabile; 10. Numera
di cicli ONJOFF; 11, Fattore di potenza; 12. Ritardo dopo I'awvio; 13. Classe
IP; 14, Classe di protezione contro le sovratensioni,

11} ATTENZIONE !!!

1 Prirna di iniziare I'installazione del pannello, leggere attentamente le
seguenti istruzioni e conservarle per riferimento futuro!

+ || pannello deve essere installato solo da une specialista qualificato.

* Spegnere I'alimentazione prima diiniziare 'installazione.

* Si rac da di utilizzare il p llo per un massimo di 12 ore al
giomno. L'use del pannello per pit di 12 ore pud ridurre la durata della vita
e annullare la garanzia.

* Tenere lontano dalla portata dei bambinil

* Proteggerlo dal fuoco e dalle alte termp ire - rischio di
* Non smontare o modificare il prodotte da solil

+ Tenere lontano dall’'acqua e dalle condizioni awerse {vapori, polvere,
ecc.).

* Non guardare direttamente nella fonte di lucel

* Non utilizzare il prodotto se & danneggiato!

* Se il cavo & danneggiato, il dispositive deve essere distruttol

* Le infermazioni contenute in queste istruzioni posscno essere soggette
a medifiche senza preavviso.

+ Ci riserviame il diritto di apportare modifiche al design del prodotto.

+ Non siama responsabili per difetti/danni derivanti dal mancato rispetto
di queste istruzioni,

MANUTENZIONE:

* Scollegare il pannello prima della manutenzicone,

+ Prima di iniziare la manutenzione, assicurarsi che la temperatura del
pannelic lo consenta - il prodatto pud riscaldarsi.

* Non coprire il pannelio,

+ Non limitare il flusso d'aria.

* Utilizzare solo materiali asciuthi e morbidi per la pulizia, non usare
prodaotti chimici.

+ La sorgente luminosa nel dispositivo non puo essere sostituita, Se !a
sorgente luminosa si esaurisce, I'intero di ivo deve essere

* Per accedere alla sorgente luminosa, svitare le viti sul retro del pannelio,
INSTALLAZIONE:

A) Spegnete I'alimentazicne e preparate i fori @ montate la staffa.

B) Collegate I'alimentazione all'impianto elettrico,

C) Awvitate il pannello alla staffa.

D) Accendete "alimentazione e testate il pannelio.

PARAMETRI:

FONTE LUMINOSA: 1. Potenza; 2. Colore della luce; 3. Flusso luminoso;
4, Efficienza luminosa;

PANNELLO: 5. Flusso fuminoso; 6. Angolo del fascio; 7. Tensione di
ingresso; 8. CRI; 9. Classe IP; 10, Colore della cornice; 11. Materiale della
comice; 12, Dimensioni; 13. Bianco; 14, Nero; 15. Acciaio.

[DK] BRUGERMANUAL BAGBELYST LED-PANEL

PIKTOGRAMMIER: 1. Nominel spaending, frekvens; 2. Strilevinkel; 3.
Levetid; 4. Farvegengivelsesindeks; 5. Minimum afstand fra oplyst objekt;
6. Til indendars brug; 7. lkke egnet som plantebelysning; 8. Udskift
beskadiget armatur; 9. Ikke daempbar; 10. Antal taend/sluk-cyklusser;
11. Effektfaktor; 12, Forsinkelse efter opstart; 13, IP-klassificering: 14.
Beskyttelsesklasse mod overspaending,

111 ADVARSEL 11t

I Les amhyggeligt folgende instruktioner, far du pdbegynder installa-
tionen af panelet, og gem dem til fremtidig reference!

* Panelet skal kun installeres af en kvalificeret specialist.

# Sluk for strammen, fer du pabegynder installationen.

* Det anbefales at bruge panelet maksimalt 12 timer om dagen. Brug
af panelet i mere end 12 timer kan forkorte dets levetid og annullere
garantien,

* Hold uden for berns rakkevidde!

+ Beskyt det mod ild og haje temperaturer - risiko for eksplosion!

+ Demontering eller @ndring af produktet ma ikke foretages pa egen
hand|

+ Hold det vaek fra vand og ugunstige forhold [damp, stev osv.).

* Se ikke direkte ind i lyskilden!

+ Brug lkke produktet, hvis det er beskadiget!

+ Hvis kablet er beskadiget, skal armaturet destrueres|

+ Oplysningerne i disse ir L kan @ndres uden forudgiende

= Vi forbeholder os retten til at foretage andringer i produktets design.

LYSKILDE: 1. Effekt; 2. Lysfarve; 3. L\.lsstram 4. Lvsudtrytte

PANEL: 5. Lysstram; 6. Stralevinkel; 7.1 g 8. CRI; 9.
IP-klassificering; 10. Rammefarve; 11 Rammemateriale; 12 D:menslomer
13. Hvid; 14. Sort; 15 Stal.

[NL] GEBRUIKERSHANDLEIDING ACHTERGRONDVERLICHT LED-PANEEL
PICTOGRAMMEN: 1. Mominale spanning, frequentie; 2. Stralingshoek; 3.
Levensduur; 4. Kleurweergave-index; 5. Minimale afstand tot verlicht ob-
Ject; 6. Voor gebruik binnenshuis; 7. Niet geschikt als plantverlichting; &.
Vervang beschadigde armatuur; 9. Niet dimbaar; 10. Aantal in-/uitschakel-
cycli; 11. Vermogensfactor; 12. Vertraging na start; 13. IP-classificatie; 14.
Overspanningsbeveiligingsklasse.

11 WAARSCHUWING 111

! Lees rorgvuldig de volgende instructies voordat u begint met de installat-
ie wan het paneel en bewaar ze voor toekomstige referentie!

= Het paneel moet alleen worden geinstalleerd door een gekwalificeerde
specialist.

= Schakel de stroom uit voordat u met de installatie begint.

= Het wordt aanbevolen om het paneel maximaal 12 uur per dag te
gebruiken. Het gebruik van het paneel voor meer dan 12 uur kan de
levensduur verkorten en de garantie ongeldig maken.

* Buiten bereik van kinderen houden!

= Bescherm het tegen vuur en hoge temperaturen - risico op ontploffing!
» Demonteer of wijzig het product niet zelf!

= Houd het uit de buurt van water en ongunstige omstandigheden
{dampen, stof, enz.).

= Kijk niet direct in de lichtbron!

» Gebruik het product niet als het beschadigd is!

= Als de kabel beschadigd is, moet de armatuur worden vernietigd!

» De informatie in deze instructies kan zonder voorafgaande kennisgeving
warden gewijzigd.

= \Wij behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te brengen in het
ontwerp van het praduet.

= \Wij zijn niet verantwoordelijk voar defecten,schade als gevelg van het
niet naleven van deze instructies,

OMDERHOUD:

= Koppel het paneel los voardat u anderhoud uitveert.

= Zorg ervoor dat de temperatuur van het paneel het toelaat voordat u
met het anderhoud begint - het product kan heet worden.

= Dok het paneel niet af.

= Baperk de luchtstroom niet.

« Gebruilk allean droge en zachte materialen voor reiniging, gebrulk geen
chemicalién.

« De lichtbron in de armatuur kan niet worden vervangen. Als de lichtbron
s versleten, moet de hele armatuur werden vervangen.

= Om toegang te krijgen tot de lichtbron, draait u de schroeven aan de
achterkant van het paneel los.

INSTALLATIE:

A) Schakel de stroom uit en bereid de gaten voor en monteer de beugel.
B) Sluit de voeding aan op de elektrische installatie.

€} Schroef het paneel aan de beugel.

D} Schakel de stroom in en test het paneal.

PARAMETERS:

LICHTBRON: 1. Vermogen; 2. Kleur van het licht; 3. Lumenstroom; 4.
Lichtopbrengst;

PANEEL: 5. Lumenstroam; 6. Stralingshoek; 7. Ingangsspanning; 8. CRI; 9.
IP-classificatie; 10. Kleur van de emlijsting; 11. Materlaal van de omlijst-
ing; 12. Afmetingen; 13, Wit; 14. Zwart; 15. Staal.

[SE] BRUKSANVISNING BELYST LED-PANEL

PIKTOGRAM: 1. Mirkspanning, frekvens; 2. Strllvinkel; 3. Livelingd; 4.
Férgatergivningsindex; 5. Minsta avstind frin belyst objekt; 6. Fér inom-
husbruk; 7. Inte lamplig som vixtbelysning; 8. Byt ut skadad armatur; 9.
Inte dimbar; 10. Antal tand-/slickeykler; 11. Eﬁeklfaklor 12, Fﬁrdrmmng
eRerstart,lZ |P-klassning; 14. Overspanningsskyddskla

111 VARNING 111

| Liis noggrant igenom faljande instruktioner innan du pibérjar installa-
tonen av panelen ach spara dem for framtida referens!

« Panelen ska endast installeras av en kvalificerad specialist.

= Sting av stromimen innan du pAbérjar installatonen.

« Dot rekommenderas att anvanda panelen maximalt 12 tmmar per dag.
Alt arwinda panelen mer &n 12 immar kan forkorta dess livslingd och
ogiltigférklara garantin.

 Forvara utom rackhall far barnl

« Skydda den mot eld och higa temperaturer - risk fér explosion!

= Mantera eller 4ndra inte produkten sjilv!

« Hil den borta frin vatten och ogynnsamma férhillanden (dnga, damm,
ete).

= Titta inte direkt in | ljuskéllan!

= Anwvidind inte produkten om den dr skadad!

* Om kabeln ar skadad maste armaturen férstéras!

= information | dessa instruktioner kan andras utan féregiende medde-
lande.

= i farbehdller oss ratten att péra dndringar | produktens design.

Cavl inte fir defekter/skador som uppstar pd grund av att dessa
instruktioner inte faljts.

UMDERHALL:

= Koppla bort panelen innan underhdll.

=« Se till att panelens ternperatur tilliter det innan underh3ll pibérjas -
produkten kan bli varm.

= Tack inte dver panelen.

= Begransa inte luftfladet.

= Anvind endast torra och mjuka material fér rengéring, anvand inte
kemikalier.

» Ljuskillan | armaturen kan inte bytas ut. Om ljuskéllan &r sliten maste
hela armaturen bytas ut.

= For att kaomma 4t juskallan, skruva loss skruvarna pd baksidan av
panelen.

INSTALLATION:

A) Stang av strdmmen och farbered hilen och montera bracketen.

B) Anslut strédmférsérjningen tll elinstallationen.

€} Skruwa fast panelen pa bracketen.

D} 5la pa strdbmmen och testa panelen.

PARAMETRAR:

LIUSKALLA: 1. Effekt; 2. Ljusfirg; 3. Lumenflade; 4. Ljuseffekt;

PANEL: 5. Lumenflode; 6. Stralvinkel; 7. Ingdngsspanning; 8. CRI; 9.
IP-klassning; 10. Ramfarg; 11. Rammaterial; 12. Dimensioner; 13. Vit; 14.
Svart; 15. 5tal.

[F1] KAYTTEOHIE TAASTAVALAISTU LED-PANEELI
PtKTROGMMMIT 1. Nimellisjannite, taa;uus & Sateen kulma 3 Elinika;
4 istoindeksi; 5. Vahimr ys valalst ;6.

* i er ikke ansvarlige for defekter/skader som fglge af lende over-
holdelse af disse instruktioner.

VEDLIGEHOLDELSE:

+ Afbryd panelet far vedligeholdelse,

+ Sorg for, at panelets temperatur tillader det, fer vedligeholdelse pibegy-
ndes - produktet kan blive varmt,

+ Daek ikke panelet til,

+ Begraens ikke luftgennemstrémningen.

+ Brug kun tarre og bigde materialer til renggring, brug ikke kemikalier,
* Lyskilden i armaturet kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden bliver slidt, skal
hele armaturet udskiftes,

* For at fa adgang til lyskilden, skru skrueme pd bagsiden af panelet af,
INSTALLATION:

A} Shuk for strgmmen og forbered hullerne og moenter beslaget.

B) Tilslut stremforsyningen til el-installationen.

) Skru panelet fast til beslaget.

O} Teend for strammen og test panelet.

PARAMETRE:

Sishkdyttoon; 7_Ei mllu kasvivalekst; 8. Vaihda vaurieitunut valalsln,
9. El himmennettdva; 10. Sytytys/sammutuskytkentdjen miard; 11,
Tehokerroin; 12, \h‘i\m kaynnistyksen jalkeen; 13. IP-luokitus; 14. Ylijin-
nitesusjaluokka.

1! VAROITUS 111

I Lue huolellisesti seuraavat ohjeet ennen paneelin asennuksen aloitta-
mista ja sailyta ne tulevaa kdyttdd varten!

= Paneel tulee asentaa vain patevin aslantuntijan toimesta.

= Katkaise virta ennen asennuksen aloittamista.

= Suositellaan kay intadn 12 tuntia pai . Paneelin
Kyt yli 12 tuntia voi lyhentad sen elinikis ja muwtﬁudé takuun,

= Pida lasten ulotturnattornissa!

= Sunjaa tulipalolta ja korkealta [dmpatilalta - rajahdysvaaral

« Al pura tai muuta tuotetta itse!

= Pida se poissa vedestd ja epdsuotuisista closuhteista (hayry, poly jne.).
« Ald katso suoraan valonlihteeseen!

= Ala kayts tuotetta, jos se on vaurioitunut!




+ Jos kaapeli on vaurioitunut, valaisin on tuhottaval

* Niiden ohjeiden tiedot veivat muuttua iiman ennakkeilmoltusta.

* Pidatimme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen suunnitteluun.

+ Emme vastaa vicistafvahingoista, jotka johtuvat naiden ohjeiden
noudattamatta jattamisestd,

HUOLTO:

+ |rrota paneeli ennen huoftoa.

* Varmista, ettd paneelin lampatila sallil sen ennen huollon aloittamista -
tugte voi kuumentua,

+ fla peitd paneelia.

 Ala rajoita ilman virtausta,

* Kaytd puhdistukseen vain kuivia ja pehmeitd materiaaleja, 313 kiyta
kemikaaleja.

+ Valaisimen valonldhdettd e voi vaihtaa. Jos valonlihde kuluu leppuun,
koko walaisin on vaihdettava,

+ Paistaksesi valonlihteeseen, irrota paneelin takana olevat ruuvit,
ASENNUS:

A} Katkaise virta ja valmistele reiit ja aseta kiinnitin.

B) Kytke virtaldhde sihkdasennukseen.

C) Ruuvaa paneeli kiinnittimeen,

[ Kytke virta padlle ja testaa paneelia.

PARAMETRIT:

VALONLAHDE: 1. Teho; 2. Valon viri; 3. Lumenvirta; 4. Valoteho;
PANEELI: 5. Lumenvirta; 6. Sdteen kulma; 7. Tulovirta; 8. CRI; 9. IP-lucki-
tus; 10, Kehyksen viri; 11, Kehyksen materiaali; 12, Mitat; 13, Valkoinen;
14. Musta; 15. Terds.

[NO] BRUKSANVISNING BAKBELYST LED-PANEL

PIKTDGRAMMER l Nomlnell spenning, frekvens; 2. Stralevinkel; 3. Le-
vetid; 4. Fargegjengi + 5. Minimur stand fra belyst objekt;
6. For innendars bruk; 7, Ikke egnet som plantebelysning; 8. Bytt ut skadet
armatur; 9. Ikke dimbar; 10. Antall tenn-/slukk-sykluser; 11. Effektfaktor;
12. Forsinkelse etter appstart; 13, IP-klassifisering: 14, Overspennings-
beskyttelsesklasse.

1l ADVARSEL I!!

I Les naye falgende instruksjoner fer du starter installasjonen av panelet,
og oppbevar dem for fremtidig referanse!

* Panelet skal kun installeres av en kvalifisert spesialist.

+ 513 av stremmen fer du begynner installasjonen.

+ Det anbefales & bruke panelet maksimalt 12 timer per dag. Bruk av pan-
elet mer enn 12 timer kan forkorte dets levetid og annullere garantien.

+ Hold utenfor barns rekkevidde!

* Beskytt det mot ild og heye temperaturer - risiko for eksplosjon|

# [kke demonter eller endre produktet pd egen hand!

* Hold det unna vann og ugunstige forhold (damp, stov osv.).

* |kke se direkte inn i lyskilden|

* |kke bruk produktet hvis det er skadet!

* Huis kabelen er skadet, md armaturen edelegges!

* Informasjonen i disse instruksjonene kan endres uten forvarsel.

« Vi forbeholder oss retten til 4 gjgre endringer i produktets design.

« Vi er ikke ansvarlige for defekter/skader som fglge av manglende
overholdelse av disse instruksjonene.

VEDLIKEHOLD:

+ Koble fra panelet fer vedlikehold.

+ Sprg for at panelets temperatur tillater det for vedlikehold pibegynnes
- produktet kan bli varmt.

* |kke dekk til panelet.

* lkke begrens luftstrammen.

* Bruk kun terre og myke materialer til rengjering, bruk ikke kjemikalier.
* Lyskilden i armaturen kan ikke byttes ut. Hvis lyskilden blir slitt, ma hele
armaturen byttes ut.

+ For 4 fa tilgang til lyskilden, skru av skruene pd baksiden av panelet.
INSTALLASION:

A} 513 av strammen og forbered hullene og monter braketten.

B) Koble stramforsyningen til elektroinstallasjonen.

C) Skru panelet fast til braketten.

) SI4 pd strommen og test panelet,

PARAMETRE:

LYSKILDE: 1. Effekt; 2. Lysfarge; 3. Lumenstram; 4. Lysutbytte;

PANEL: 5. Lumenstrem; 6. Strilevinkel; 7. Inngangsspenning; 8. CRI; 9.
|P-klassifisering; 10. Rammefarge; 11. Rammemateriale; 12. Dimensjoner;
13. Hvit; 14. Swart; 15, Stal.

[CZ] UZIVATELSKA PRIRUCKA PODSVICENY LED PAMEL
PIKTOGRAMY: 1. Imenovité napéti, frekvence; 2. Uhel wyzafovini; 3.
Zivotnost; 4. Index podani barev; 5, Minimalni vzdalenast od osvét-
lovaného objektu; 6. Pro vnitfni pouditi; 7. Nevhodné jake osvétieni
pro rostliny; 8. Vyménte potkozené svitidlo; 9. Nelze stmivat; 10. Poget
zapnutifvypnuti; 11, Uginik; 12, Zpoidéni po spusténi; 13. IP kryti; 14,
Trida pfepétové ochrany.

111 UPOZORNENI 11!

| Pfed zahdjenim instalace panelu si pozorné preftéte nasledujici pokyny a
uchovejte je pro budoucl poutiti]

* Panel by mél byt instalovan pouze kvalifikovanym odbornikem.

* PFed zahajenim instalace vypnéte napajeni.

* Doperutuje se pouiivat panel maximalng 12 hodin denné. Poufivani
panelu déle net 12 hodin miife zkritit jeho fivotnost a zrudit zaruku,

* Uchovavejte mime dosah dél

+ Chrafite pfed ohném a vysokymi teplotami - riziko whbuchu!

= Nerozebirejte ani neménte wyrobek samil

* Drite mimo dosah vody a nepfiznivych podminek (pdra, prach atd.}.
* Nedivejte se pfimo do svételného zdroje!

* Nepoudivejte vyrobek, pokud je poSkozen!

+ Pokud je kabel poikozen, svitidlo musi byt znicenal

* Informace v téchto pokynech mohou byt zménény bez pfedchoziho
upozornénl.

* Vyhrazujeme si prave provadét zmény v designu vyrobku,

* Nejsme zodpovédni za vady/poikozeni zplsobené nedodrienim téchto
pokyni.

UDRZBA:

* Pfed Gdribou odpojte panel.

= Ujistéte se, e teplota panelu to umoiiuje pfed zahdjenim Odriby -
wyrobek se miZe zahfat,

* Nepiikryvejte panel.

* Neomezujte proudéni vzduchu.

= K Zisténi pouZivejte pouze suché a mékkeé materialy, nepoulivejte
chemikilie.

+ Swételny zdroj v armatufe nelze wyménit. Pokud se svételny zdroj
opotiebuje, musi byt wyménéna celd armatura.

* Pro pfistup ke svételnému zdroji odiroubujte Srouby na zadni strané
panelu.

INSTALACE:

A} Vypnéte napdjeni a pfipravte otvory a namontujte dridk,

B) Pfipojte napdjeci zdroj k elektrické instalaci,

C) Pfipojte panel k dridku Srouby.

D) Zapnéte napdjeni a otestujte panel,

PARAMETRY:

SVETELNY ZDROJ: 1. \Wkon; 2. Barva svétla; 3. Svételny tok; 4, Svételna
ufinnost;

PANEL: 5. Svételny tok; 6. Uhel wyzafovdni; 7, Vstupni napéti; 8. CRI; 9.
IP kryti; 10, Barva rdmu; 11, Materidl ramu; 12, Rozméry; 13. Bila; 14,
Cernd; 15, Ocel,

[SK] pouzivaTersk PRIRUEKA PODSVIETENY LED PANEL
PIKTOGRAMY: 1. Menovité napitie, frekvencia; 2. Uhol Iéa; 3. Zivotnost;
4. Index podania farieb; 5. Minimdlna vzdialenost od osvetlovaného
objektu; 6. Na vnitorné poulitie; 7. Nevhodné ako osvetlenie pre rastliny;
8. Vymenit poskodené svietidlo; 9. Nie je stmievatelné; 10, Potet zapnutif
vypnuti; 11. Vykonowy faktor; 12, Oneskorenie po spusteni; 13, IP krytie;

14. Trieda prepatove] ochrany.
11 UPOZORNENIE 1!
1 Pred zafatim instalicie panela si pozorne preditajte nasledujice pokyny
a uchovaijte ich na dalSie pouiitiel
* Panel by mal inftalovat iba kvalifikovany odbornik.
* Pred zagatim instaldcie vypnite napajanie.
* Odporiéa sa pouiivat panel maximalne 12 hodin denne. Pouiivanie
panelu viac ako 12 hodin méie skratit jeho Iivotnost a zrudit zdruku.
* Uchovivajte mimo dosahu detil
* Chrafite pred obfiom a vysokymi teplotami - rizike wwbuchul
* Nerozoberajte ani nemenite vyrobok samil
# Drite mimo dosahu vody a nepriaznivych podmienaok (para, prach atd).
* Nedivajte sa priamo do svetelného zdrojal
* Nepouiivajte wrobok, ak je podkodeny!
+ Ak je kibel poskodeny, svietidlo musi byt znidené!
+ Informdcie v tychto pokynoch maiu byt zmenené bez predchadzajiceho
upozornenla
. ‘u'yhradzu;eme si privo vykonavat' zmeny v dizajne wyrobku.
dame za chyby/poikodenia spésobené nedodrianim tychto

gokvnov.

UDRZBA:

* Pred Udribou odpojte panel,

» Uistite sa, ie leplola panelu to umoiiiuje pred zadatim GdrEby - wirobok

sa moie zahriat.

* Nezakryvajte panel,

* Neobmedzujte pridenie veduchu.

* Na Eistenie pouiivajte iba sucheé a makké materidly, nepouiivajte

chemikilie.

+ Svetelny zdroj v armature nemoino vymenit. Ak sa svetelny zdroj

opotrebuje, musi byt wymenend celd armatura.

* Pre pristup k svetelnému zdroju odskrutkujte skrutky na zadnej strane
nelu.

INSTALACIA:

A} Vypnite napdjanie a pripravte otvory a nainétalujte driiak.

B} Pripojte napajaci zdroj k elektricke] indtalacii,

C}) Pripevnite panel k driiaku skrutkami.

[} Zapnite napdjanie a otestujte panel.

PARAMETRE:

SVETELNY ZDROJ: 1. \ijkon; 2. Farba svetla; 3. Svetelny tok; 4. Svetelna

uginnost;

PANEL: 5. Svetelny tok; 6. Uhol lGga; 7. Vstupné napdtie; 8. CRI; 9. IP

krytie; 10, Farba ramu; 11, Material rdmu; 12, Rozmery; 13, Biela; 14.

tierna; 15. Ocef.

[HU] FELHASZNALOI UTMUTATO HATTERVILAGITOTT LED PAMEL
PIKTROGRAMOK: 1. Mévleges fesziltség, frekvencia; 2. Sugdrzdsi szbg; 3.
Elettartam; 4. Szinvisszaadisi index; 5. Minimdlis tavolsig a megvilagitott
objektumtil; 6. Beltéri haszndlatra; 7. Nem alkalmas ndvényvildgitasra;
8. Sérilt [ampatest cseréje; 9. Nem tomplthatd; 10, Kaposolasi ciklusok
szama; 11, Teljesitménytényezd; 12. Késleltetés inditas utan; 13, IP
besorolds; 14, Tilfesziltségvédelmi osztaly.

111 FIGYELMEZTETES !!

1 A panel telepitésének megkezdése elftt figyelmesen olvassa el az alabbi
utasitdsokat, és Grizze meg azokat kés6bbi felhasznalasral

* & panelt csak képzett szakember telepithet.

* A telepités megkezdése eldtt kapcselja ki az dramot.

+ Javascljuk, hogy a panelt napi 12 éranal hosszabb ideig ne haszndlja.

A panel 12 érandl hosszabb haszndlata lerdviditheti az élettartamdt és
érvénytelenitheti a garanciat.

* Tartsa tavol a gyermekektdl!

* Védje a tliztdl és a magas hd
* Ne szerelje szét és ne valtoztassa meg a terméket sajat magal

+ Tartsa tdvol a viztdl &s a kedvezdtlen kirliményektdl {para, por sth.).

* Ne nézzen kizvetlenll a fényforrdsbal

* Ne haszndlja a terméket, ha sérllt!

* Ha a kibel megséril, a limpatestet meg kell semmisitenil

* Az ytasitasokban szerepld informacidk elGzetes értesités nélkil
megvialtozhatnak.

* Fenntartjuk a jogot a termék tervezésének megvaltoztatasara,

* Nem villalunk feleldsséget az utasitasok be nem tartdsa miatt bekivet-
kezett hibdkért/kdrokért.

KARBANTARTAS:

+ Karbantartas eldtt huzza kia panelt.

+ Gydzddjon meg arrdl, hogy a panel hdmérséklete lehetdvé teszia
karbantartis megkezdését - a termek felmelegedhet.

+ Ne takarja le a panelt.

* Ne korldtozza a légdramlast,

+ Tisztitashoz csak szdraz és puha anyagokat hasznaljon, ne hasznaljon
vegyi anyagokat,

+ Az armatdraban lévd fényforras nem cserélhetd, Ha a fényforrds
elhaszndladik, az egész armatdradt ki kell cserélni.

* A fényforrdshoz vald hozzaféréshez csavarja le a panel hatuljan lévd
csavarokat.

TELEPITES:

A) Kapcsolja ki az dramot, és készitse eld a furatokat, majd szerelje fel a
tartdt.

B) Csatlakoztassa a tipegységet az elektromos rendszerhez.

) Csavarozza a panelet a tartdhoz,

D) Kapcsolja be az dramot és tesztelje a panelet,

PARAMETEREK:

FENYFORRAS: 1. Teljesitmény; 2, Fényszin; 3, Fénydram; 4. Fény-
hasznositas;

PAMNEL: 5. Fénydram; 6. Sugdrzdsi szog; 7. Bemeneti feszlltség; 8 CRI; 9.
IP besorolds; 10. Keretszin; 11. Keret anyaga; 12. Méretek; 13. Fehér; 14,
Fekete; 15, Acél,

[RO/MD] MANUAL DE UTILIZARE PANOU LED CU ILUMINARE DE
FUNDAL

PICTOGRAME: 1. Tensiune nominald, frecventd; 2. Unghi de fascicul; 3.
Duratd de viatd; 4. Indice de redare a culorilor; 5. Distanta minima fafa de
obiectul iluminat; 6. Pentru utilizare in interior; 7. Mu este adecvat pentru
iluminarea plantelor; 8. Tnlocuiti lampa deterioratd; 9. Nu este reglabil; 10,
Numir de cicluri de pornire/oprire; 11. Factor de putere; 12, Intérziere Ia
pornire; 13, Grad de protectie IP; 14. Clasa de protectie la supratensiune.
111 ATENTIE 111

Iinainte de a incepe instalarea panoului, cititi cu atentie urmdtoarele
instructiuni 5i pastrati-le pentru utilizare ulterioard!

+ Panoul trebuie instalat doar de un specialist calificat.

+ Opriti alimentarea electricd malnte dea Tncepe instalarea.

+ Se recomanda wtili P fui pentru 12 ore pe zi. Uti-
lizarea panoului pentru mai mult de 12 ore poate scurta durata de viafd a
acestuia s poate anula garantia,

+ Pastrati-l departe de copiil

* Protejati-l de foc 5i temperaturi ridicate - risc de explozie!

* Nu dezasamblati 5i nu modificati produsul de unul singur!

+ Tineti-l departe de apa si conditii nefavorabile (abur, praf etc.).

* Nu priviti direct n sursa de lumina!

* Nu utilizati predusul dacd este detericrat!

+ Dacd cablul este deteriorat, lampa trebuie distrusal

+ Informatiile din aceste instructiuni pot fi modificate fird notificare
prealabild.

+ Ne rezervam dreptul de a efectua modificdri in designul produsului.

* Nu ne asumam responsabilitatea pentru defectele/daunele cauzate de
nerespectarea acestor instructiuni.

INTRETINERE:

+ Deconectati panoul Tnainte de intretinere.

* Asigurati-wd cd temperatura panoului permite ntretinerea inainte de a
Tncepe - produsul se poate Tncalzi.

* Nu acoperifi panoul,

sklettél - robband ély|

« Mu restrictionati fluxul de aer.

» Utilizati doar materiale uscate 51 mel pentru curdtare, nu folositi
substante chimice.

» Sursa de lumind din armatd nu poate fi inlocuitd. Dacd sursa de lumind
5@ epuizeazd, intreaga armatd trebuie inlocuitd,

» Pentru accesul la sursa de lumind, desurubati suruburile de pe partea
din spate a panoului.

INSTALARE:

A) Dezactivati alimentarea §i pregdtiti gdurile si montati suportul.

B} Conectati sursa de alimentare la instalatia electrica.

C} Fixati panoul de suport cu suruburi.

D} Parniti alimentarea si testati panoul,

PARAMETRI:

SURSA DE LUMINA: 1. Putere; 2. Culoarea luminii; 3. Flux luminos; 4.
Eficienta luminoasd;

PANOWU: 5. Flux luminos; 6. Unghi de fascicul; 7. Tensiune de intrare; 8.
CRI; 9. Grad de protectie |P; 10. Culoarea ramed; 11. Materialul ramei; 12.
Dimensiuni; 13. Alb; 14, Negru; 15. Otel.

[GR] OAHFIEE XPHEHE QOTIETIKOY NANON LED ME OMIZ@IO@ATIEMO
NIKTOrPAMMATA: 1. Ovopoaatikr taarn, cuyvornto; 2. Nevie SEopng
wtac; 3. Audpreia Jwig; 4. Aelkng anoboong ypwpdtwy; 5. EAdyot
QMACTAoN Mg T0 HWILOPEVD OVTIKEIPEWD; 6. Mot Xpran 0F ETWTEMKOLG
Jwpoug; 7. AEY Elvon kerdAAnAD yiot GuTLopd GuTwy; 8, AvTiaraothoTe
TNV KOTETTPOUpEYN Adpna; 9, Asv puBuiletay 10, Apubuds Kikhwy
evepyorolnong/anevepyonelnone 11. Iuvtekeatnic wybog; 12,
KaBuotépnon exxivnong 13, BaBpog mpootaoiag IP; 14, Khdan
TMPOTTOOLCLE (0 UTEPTATELS,

11 NPOZOXH !

| Mptv EEXWVACETE TNV EYKOTROTAGH TOU TIAVER, SLafdoTE MpOdEKTUe TIg
TopoGeT oBnYEC Ko GUAGETE TIC Yl pEARoVTUD Xprion

* To méwved MPETIEL v EYKaTaoToBEl pove o eEElBIKEULEVD
enayyeApatio.

» ALokdITE THY TOpoYT| PEVIAATOC TP EEXIVIOETE TNV EYKOTACTEaON.

» FUVIGTATaL ) Xprion Tou mowveA v To oAl 12 wpeg Ty npépo. H yprion
TOU TUAVER Yuo MEPLOCOTERES artd 12 WPEE Pmopel vor MEWIOEL T SLdpkeln
Twiig TOU KoL VIt OKUPWSEL TNV Eyylnarn.

* KpatfioTe T0 pakpLl ond mobiud!

& I'Ipocmtéurrt To and datid kot uinhéc Bepuokpacles - kivBuvog
ExpriEnc!

. Mq\r ANOOUVEPUOACYELTE KaL UV TPOTONOLELTE To Mpoldv amd pdvel
ae!

# Kpamo're TO WakpLE GNd To VvEpd Kol T aviifoes ouvBrkes (uSpatuol,
KAV KAL),

& Wiy koltdre aneuBelag my :trwﬂ piutdi]

. Mn\r;(prlalucnmel(z To nipoidy av elvan kateotpappévo!

* Av 10 KehiwS1o elvon KoTECTPapLEVD, TIPETIEL Vet KOTOOTPEYETE TV
hdepme|

« Oumhnpodopieg otig 08nyleg autég punopel va alhdfouy yupis
nponyoUpevn elbonolnan.
* Auxtnp e TO Bkediop
npoidvroc,

+ Aev avahopBdvoupe euBlvn yio Tuydy obdhuata/Tnuits Tou
TPOKUTITOUV ITE TN U1} TGN QUTY Ty oBryuwy.

IYNTHPHIH:

« AnoguvBEoTe To TAVER TPV artd T auvT pnan.

« BePawfelte dmn ﬂcpuoxpuc[a Tou Tdved emupEnen v Evapsn
auvtripnong - To mpoldy pnopel va feotaBel.

« My ke bmTete To ndwEA.

« Mnv neplopllete wm por uépa

* XpnauenooTe uom Enod wol pothakd URd yio keBapLopd, gy
NPNOWONOLELTE Yrjjue.

* H iy dratée ot apBpwt povide Sev pmopel v aviikoroatodel.
Av iy dwrdg dBapel, npéned vo ovtikoaotabel ohdxkhnpn n povada.
« Mo npdafacn otnw nny Gwtos, fepbwote Tig Bleg ot miow meupd
Tou Tdveh,

EMKATAITAIH:

A Amevepyonouate Ty Tpodobooio KL ETOUIGTTE T GTEC Kol
ToMoBETHOTE T OTApLYL.

B) Zuvbeote T Tpododoola oTny NAEKTPLKN EyKomdaTaon),

) Bubwote To TdvER aTO OTpLYpOL.

D} Evepyonowiate Ty tpedodocia kol SoKUGOTE To mavek,
NAPAMETPOL:

MHIH ©OTOE: 1. loxis; 2. Xpwyo dutdg; 3. Por) dutde 4. Gurewr
amodocrn;

MANK: 5. Por| duwtoc 6, Nuvie SEopng; 7. Taon ewddou; 8. CRI; 9.
BBl npootaolag IP; 10, Xpupa mhonaiou; 11, Yhuke mhowolou; 12,
Apordoew; 13. Aonpo; 14. Matpo; 15, AtodiL

[MK] PARYTEH NAHEAW CO NEL OCBETNEHUE
NMHKTOMPAMM: 1. H HanoHcka, Bp wnja; 2. ArvoTaned
aron Ha sparoT; 3. flonrosednoct; 4. MHaeks va peaysatbe Ha Bow;
5. MuHumManta QucTakua of ocEeTIYBaHoTO Teno; 6. 3a BHaTpewHa
ynotpeba; 7. He e noroaew 3a ocBeTAyBake Ha pacTeduja; 8. 3amenun
owTeTena namBa; 9. He e nogecawso; 10. Bpoj Ha umkaycH BunysyBarse/
WewnyuyBatee; 11. @aktop Ha cHara; 12, 3akpmHysarse no nowetok; 13, 1P
CTeneH Ha 3awTkTa; 14, CKAANMIWHA KNATa 33 CHIYPHOCT.
11! BHUMAHME 11!

Mp i cneg) YNaTcTBa Npea 4a 3anoyHeTe
HHCTANAUM]ATA Ha NAHENOT W YYBA[TE M4 33 WAaHKWHE!
* MaHenoT mopa A3 Grae MHCTANKPan camo of CTpyNeH npodeckonaney,
* MckmyeTe ja P a EHEp npea ga TE MHCTaNaUMja.
* Ce Npenopavysa N2HENOT A3 C& KOPKCTH Hajmiory 12 yaca AHEBHO.
HopHLTEETO Ha NaHencT noseke og 12 4aca mome 03 ro cKpatk
HEFDBHOT MHBOTEH BEK M 43 j3 NOHWIITH rapaHuuMjaTa,
* Yysajve ro og geual
* 3AUWMTETE 10 O, OraH ¥ BUCOKM TEMNEDPATYPH - CNACHOCT 04 eRENNo3Hal
*Hep WBa|TE U HE Np yBajTe ro np camm!
. '{\faa]!e O O/} BOAA M HENOECAHHW YCNOBH |BNAra, NPAWKHA 1 CIMHHS).
* He rneajte QMperTHO Bo CBRTAOCHHOT Hasop!
* He KOPWCTETE 10 NPOM3BOOOT 3KO € CLITETEH !
* Ako kalienoT e owTeTed, TpeGa 43 ce YHHLWTH CBeTHAKaTal
* HHbopmauMuTe Bo 0BHE YNATCTEa MOME 43 C& npomexat Hea
NpETX00HA Hajasa.
* [ 3a0pHyBame NPABaTa 33 NPOMEHE HA JW3AJHOT HA NPOMIBOAOT.
* He Npe3emMame CArOBORHOCT 33 TPELWkK/WTETH NPeANSEHKAHH OO,
HENOUYHTYBAMLE HA OBHE YNATCTED.
OfPHYBAHSE:
* MCKAYYETE 1O NAHENOT NPED OOPHKYBakE,
* OcurypajTe ce AeKa TemnepaTypara Ha
3AN04HYBAIGE HA OIPHYBAMETO - NPOHIBCA0T MOMe Aa ce sarpee,
* He nokpuBajTe ro naHenor,
* He OrpaHHHYBajTe ro NPoTeKoT Ha BO3OYX.
* KOPUCTETE CAMO CYEM M MEKA MATEPM]ANN 33 YHCTEHE, HE KOPKUCTETE
XEMHCHKI CYNCTAHLA.
* CEETADCHHOT M3BOP BO APMATYPATA HE MOME [a C8 JAMEHH, AHD
CBETNOCHHOT HIBOP CE M3HOCH, TPEGA A3 08 JAMEHH LENaTa APMaTYpa.
* 32 NpMCTan 40 CBETAOCHUOT MIBOR, CABPTKETE MW JABRTRATE HA 3a0HaTa
CTPaHA Ha NaHenoT.

ME TOV Glovay

oL T i TOU

WHCTANALIMIA:

A Mckaydere ro HangjysareTo M NOArOTEETE MM OyTHHTE W NoCcTageTe
O ApHEYCT,

B) Nospzete ro | o P Ta LHja,

] 3aBpTeTE ro NAHENOT HA 4EMA40T,

D} Brny4eTe ro HANOJYBatbeTo W TECTMPA|TE [0 NAHENOT.

MAPAMETPH:

CBETNEH M3BOT: 1. Mokuocr; 2. Boja Ha ceeTnwya; 3. CeeTnoceH Tek; 4.
CERTAMHCKE BPMKATHOCT;

NAHEN: 5. Ceetnoced Tex; 6. ArHoTaned 3pak; 7. Bneana nanow; 8. CRI; 9.



IP cTener Wa 3awrwura; 10, Boja Ha pamkata; 11. Marepwjan Ha pamkata;
12. Nimenaum; 13. Bena; 14. Upsa; 15. Yeaus.

[5'] MNAVODILA ZA UPORABD LED PANELOY 2 OZADNJIM OSVETLIEMIEM
PIKTOGRAMI: 1. Nazivna napetost, frekvenca; 2. Kot osvetlitve; 3, Zivljen-
Jska doba; 4. Indeks barvne oddaje; 5. Minimalna razdalja od osvetljenega
predmeta; 6. Za notranjo uporabo; 7. Ni primeren za osvetljevanje rastling
8. Zamenjajte poskodovano svetilko; 9. Ni nastavljiv; 10, Stevilo cikloy vi-
lopfizklop; 11. Faktor modi; 12, Zamuda pri zagonu; 13, [P zadditni razred;
14. Razred zadiite pred prenapetostja.

11 OPOZORILO I}

| Pred zatetkom namestitve panela natancno preberite spodnja navodila
in jih shranite za kasnejsc uporabo!

+ Panel mora namestiti le strokovnjak.

+ Pred zafetkom namestitve izklopite napajanje.

* Priporoéamo uporabo panela najved 12 ur na dan. Uporaba panela

veé kot 12 ur lahke skrajia njegovo fivijenjske dobo in poverofi izgubo
garancije.

+ Hranite izven dosega otrok!

+ Zaititite pred ognjem in visokimi temperaturami - nevarnost eksplozije!
+ Ne demontirajte in ne spreminjajte izdelka na lastno rokol

+ Shranite stran od vode in neugednih pogojev (hiapi, prah itd.).

+ Ne glejte neposredno v svetlobni virl

+ Ne uporabljajte izdelka, Ce je potkodovan!

« (¢ je kabel poikodovan, je treba svetilko uniéitil

+ Informacije v teh navedilih se lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila.

* Pridriujemo si pravico do sprememb v zasnovi izdelka.

* Ne adgovarjamo za napake/Ekodo, nastalo zaradi nespostovanja teh
navadil.

VZDRZEVAMNIE:

* Pred vzdrievanjem panela izklopite napajanje.

* Pred zafetkom vzdrievanja se prepricajte, da temperatura panela
omogota izvedbo vzdrievanja - izdelek se lahko segreje.

* Ne pokrivajte panela.

* Ne omejujte pretoka zraka.

+ 7a fistenje uporabite samo sube in mehke materiale, ne uporabljajte
kemikalij.

+ Vir svetlobe v svetilki ni zamenljiv. V primeru izrabe svetlobnega vira je
treba zamenjati celotno svetilko.

+ Da pridete do svetlobnega vira, odvijte vijake na zadnji strani panela.
NAMESTITEV:

A Izklopite napajanje in pripravite luknje ter namestite nosilec.

B} Povedite napajalnik 2 elektriéno instalacijo.

C) Privefite ploéfo na nosilec 2 vijaki.

D) Vklopite napajanje in preizkusite ploifo.

PARAMETRI:

SVETLOBNI VIR: 1. Mot; 2. Barva svetlobe; 3. Svetlobni tok; 4. Svetlobna
ufinkovitost;

PANEL: 5. Svetlobni tok; 6. Kot osvetlitve; 7. Vhodna napetost; 8. CRI; 3, IP
zasitni razred; 10, Barva okvirja; 11. Material okvirja; 12. Dimenzije; 13.
Bela; 14. Crna; 15. Jeklo.

[RS/HR] UPUTSTVO 74 UPOTREBU LED PANELOVA 5A LED OSVETL-
JENJEM
PIKTOGRAMI: 1. Napon, frekvencija; 2. Ugao osvetljenja; 3. Trajnost; 4.
Indeks reprodukcije boja; 5. Minimalna udaljenost od osvetljencg objekta;
6. Za unutrainju upotrebu; 7. Nije pogodna za osvetljavanje biljaka; 8.
Zamijeniti oitecenu sijalicu; 9. Neregulabilno; 10. Broj ciklusa ukljugen/
iskljucen; 11. Faktor snage; 12, Odlaganje pri pokretanju; 13, IP zadtita; 14,
Klasa zadtite od prenapona.
1l UPOZORENJE !!!
1 Pre nege Sto poénete sa instalacijom panela, pailjive protitajte slededa
uputstva i saéuvajte ih za buducu upotrebu!
* Panel treba da instalira samo kvalifikovani struénjak.
* Pre nego Sto pocnete sa instalacijom, iskljufite napajanje.
+ Preporuduje se koriséenje panela najvite 12 sati dnevno. KoriSéenje pan-
ela dufe od 12 sati moie skratiti njegov vek trajanja i ponidtiti garanciju.
+ Driite van dosega dece!
+ Zaftitite od vatre i visckih temperatura - opasnost od eksplozijel
* Ne rastavijajte | ne modifikujte proizvod samil
+ Driite ga dalje od vode i nepovaljnih uslova (para, prasina itd.).
* Ne gledajte direktno u izvor svetlostil
* Ne koristite proizved ako je oiteéen!
* Ako je kabl odteden, morate unidtiti svetiljkul

+ Informacije u ovom uputstvi: mogu se promenm bez prethodne najave.
. Zadr.‘.a\ramo pravo na promene u dizajhu proiz
*Nep d nost za greske/5 na slalu nepridriavanjem
u putstaua.
ODRZAVAMIE:

# |skljufite panel pre cdriavanja.
* Pre nego ito zapoinete sa odrd p da li temp
panela dozveljava odriavanje - prouzvod se moie zagrejati,
* Ne prekrivajte panel.
* Ne ogranifavajte protok vazduha,
» 7a Eiséenje koristite samo suve | meke materijale, nemojte koristiti
hemijske supstance.
* |zvor svetlosti u uredaju nije zamenljiv. Ako izvor svetlosti nije ispravan,
potrebno je zameniti celu lampu.
+ Da biste pristupili svetlosnom izvoru, odvrnite Srafove na zadnjoj strani
panela,
INSTALACIJA:
A} Iskljuite napajanje | pripremite rupe | mentirajte nosac,
B) Spojite napajanje na elektricnu instalaciju.
C) Prigvrstite plofu na nosac vijcima.
D) Ukljuite napajanje i testirajte plogu,
PARAMETRI:
IZVOR SVETLOSTE: 1. Snaga; 2. Boja svetlosti; 3. Tok svetlosti; 4. Efikas-
nost svetlosti;
PANEL: 5. Tok svetlosti; 6. Ugao svetlosti; 7. Ulazni napon; 8. CRI; 9. 1P
zasdtita; 10. Boja ckvira; 11. Materijal okvira; 12, Dimenzije; 13. Bela; 14,
Crna; 15. Celik.

[BG] WHCTEVHLMW 3A YNOTPERA HA LED MAHEW C 03A0HO
OCBETAEHME

MUKTOrPAMM: 1. HomuHanHo HanpemeHue, yecTora; 2. brea Ha
ocBeTAeHKE; 3. MKBOT Ha yoTpoicTeoTo; 4. MHAEKT Ha LBETONDERaBaHE;
5. MWHKUMANHO PAICTOAHME OT OCBeTABAHMA 0beKT; 6. 3a BrTpewHa
ynoTpeba; 7. He e nogxogAuw, 3a oceeTnerdke Ha pactenus; 8. Cmana Ha
nospegeHara namna; 9. He e gummpyeno; 10, Bpoi umkny Brnoupane
wakniousane; 11. Mownocren koeduumenT; 12, 3aBasare npu
prAdBane; 13, IP knac; 14. Knac Ha 3amTa 0T npeHanpemenise,

11 BHUMAHME !!!

I Mpeay 4a 3aN0UHETE C MHCTANALMATE HA NAHENA, BHUMATENHD
NPOHETETE CABLHKTE HHCTRYKUAK M TW 3anaseTe 3a Gbaewa ynotpedal

* ManensT TpAaGea A2 Gbae MHCTANKMPAH CAMO OT KEAAWHLKpaH
CMELMANHCT.

+ W3knioyeTe 3axpaHEaHeTo, Npegy Aa 3anc4HHeTe © MHCTanalmaTa.

+ Mpenops4ea C2 NAHEMLT 43 C2 H3N0NZE3 MAKCHMYM 12 4aca QHEBHD.
MENCAIBAHETO Ha NAHENA NOBESE OT 12 43Ca MOMKE 03 CHRPATH HETDBHA
HUBOT M A3 aHYNHPA rapaHLMATA,

* NpbonTe ganey oT geual

* 3AUMTABAATE OT OMbH W BHCOKK TEMNEPATYDH - PHCK OT ERCNA0EHA|

* He gel P " He & NPoaywTa canm|

= NphokTe faney oT BoAa W HeBnaronpuATHK yonosua (mapw, npax 1 ap.).
* Her. P OB Ha cBeTAMHal

* He 3non3saiiTe NpooyKTa, ake e nospegen!

* Mpw nospega Ha kabena, yHuwomeTe namnaral

* MHopmaumuaTa B TEIM MHCTPYHUKMK mowe aa Bbae npomenena Ges

ura

NPESEIPHTENHO YBEACMARHIHE,
* 33N33BaME CH NPABETO A3 NPOMEHAME KOHCTDYHLKMATA HA NPOAYKTA.

* Hi HOCUM OTFOBOPHOCT 33 ARGERTU/WETH, BELIHUKHANM NPH HECNa3BaHe
HA MHCTPYHLMMTE,

NoOOAPBHKA:

* MIKNIOYETE NAHENA NPESH NOAAPEHKE.

* Mpeaw ga £ NOAGPEHHATE, YBEPETE CE, Y6 TEMNEPATYPaTa Ha
N3HEN3 NOIBOAABE MIBLPLIBIHETO HA NOAADLIKKATA - NPOSYKTET MOHE
Aa ce 3arpes.

* He nokpueaiTe navana.

+ Hit orpanH4asaTe BLIYLWHAA NOTOK,

*+ 33 NOYMCTBAHE MINONIBANATE CAMD CYXH W MEKH MATEDHANH, HE
MBNONIBARTE XUMHKAMH.

+ Hit @ BbIMOIKHD A3 C8 CMEHH M3TOUHWKA HA CBETAMHA B Namnata, Axo
MITOUHHICET HA CEETAMHA & M3YepnaH, TpABEa 03 8 CREHH LANATA namna,
+ 33 03 CTUTHETE A0 M3TOUHWKA Ha CBRTAKMHA, PA3BHATE BUHTOBETE Ha
33HATA HACT HA NAHEN3,

WHCTANALMA:

A} HawnoueTe 3aXpaHBaHETO M NOATOTERTE OTEOPMTE H MOHTHpaliTe
cwobara.

B) CEbpeTe 3aXpaHBAHETO C BNEKTPHYBCHATA HHCTANALMA.

€) 3akpeneTe Nnakena wem ckobaTa € BUHTOBE.

D) BruoyeTe 3axpaHsaHeTo W TeCTEARTE nanena.

NAPAMETPH:

W3TOYHMK HA CBETNMHA: 1. Mowpocr; 2. UsAT Ha ceeTamHaTa; 3.
CeeTnviHeH notow; 4. CEeTAMHHA ebekTHBHOCT;

MAHEN: 5. Ceetnnken notek; 6. bren Ha oceetnerue; 7. Brogho
wanpemenne; B, CRI; 9. 1P wnac 3a sawwra; 10, UsAr Ha pamuara; 11,
Matepnan wa paskata; 12, Pasmeps; 13, Bano; 14, Yepro; 15, Cromaua,

[RU/BY] MHCTRYKLWM NO NPUMEHEHMIO LED-NAHENER C
NOACBETROR

MUKTOMPAMMBI: 1. HomuHanbHOE HANPAMEHME, YacToTa; 2.

Yron cceeweHHocTH; 3, Cpor caymbe; 4. MHOEHC LBeTonepegaqum;
5. MuHKManbHoe paccToAHKe oT oceewaemore obberta; 6. A
BHYTPEHHEND HCNONBIOBAHMA; 7. HE NpegHasHaueH 107 DCBELLEHHS
pacTeHuit; B. 3ameHuTs nospe)ﬂ.qeuu\ﬂo namny; 9. He per\mupl,le‘rcﬂ,
10. KonuUecTBo LMKNCE

MUHOCTH; 12, 3aaepmKa npH 313 IPa.au.l,wra, 14 Knacc
3ALUMTEI OT NEPEHANPRNEHKA,
11} BHMMAHME 1!

1 Nepes YeTIHOBKOR NaHENH BHHMATENBHD NDOYHTIHTE CABLYROWME
HHETPYHLMW W COXPAHMTE Wx AR By ayero Kenonb3osaHual
+ MaHent AoNHeH y b TONLHD KBA,
CMELMANMLT.
* Mepen Ha4anom YCTaHOBKK STRAKIYKTE NMTAHHE,
* PeROMEHOYETCA HCNONB30BATE NaHenb He Gonee 12 yacos 8 AeHb.
Wenensaosanue nadenu Gonee 12 Yacos MOMET CORPATHTE CROK CAYMED
M NPHBECTH K YTPATE TAPaHTHIA,
* llepsiuTe 8039 oT geTed |
* 33WAILATE OT OTHA W BLICOKKK TEMNEPATYP - ONACHECTh B3pbiEal
* He paabiupaidte u He mogubUUMpYRTE NPOAYKT CaMOCTOATENbHO!
* XpaHWTE BAANK OT BOAS! W HEBAArOMPHATHBIX YCACBWA (Napa, Noiib 4
T. 4.
* He cMoTpMTE NPAME B MCTOMHKK CBeTa |
* He ncnonbsyiTe NPogysT, BCAM OH NoBpemgeH|
* MpK NnoBpemgeHni HABENA YHHUTOMETE CEETHNBHMEK!
* MHGOPMALMKA B 3THX MHCTRYHUKAR MOmeT BbiTh ameHena Ges
peq HOTO B2
+ Mbl OCTaBAREM 32 COGOR npaso HIMEHATL KOHCTRYHUMIO NPOOYKTa.
* Mbl HE HECEM OTBETCTEEHHOCTH 33 , BO
NpH HECODTBETCTEMM JTHM MHCTRYHLWAM.
TEXHWYECKOE OBCNYHHBAHME:
* OTKAICHHTE MUTHKE NEPe], OBCTYKUBAHHEM NAHEW.
* Mepen oboy yGea b, MTO paTypa naHenm
NOIBCNART NPOBECTH TEXHHMECHOE DECAYMMBAHHE - MIARAHE MOMET
HArpeTheA,
* He HakpblBaiTe navenk.
* He orpanu4neaiTe NoToK BO3AYXE,
* [LNA YMCTHI MCNONLIYATE TOABHD CYXME M MATKHE MATEPHANS, He
M nonb:yﬁ're XHMMYECKHE BELLSCTRA,
CBETA B B HE NOONEHMT 3ameHe. B ciyuae Bsixo,aa
M3 CTPOA MCTOMHKMKA CBETA HEOBXOAMMO JAMEHHTE BECh CEETHMNLHHK,
* [LNA AOCTYTIA K MCTOMHIMKY CBETA OTHPYTHTE BHHTLE HA 3aaHeR naHeni.
YCTAHOBHKA:
A) OTHAKMMTE NHTIHKE 1 NOATOTOBLTE OTERPCTHA M YCTAHOBMTE
KPOHLITEHH,
B) Noaxnsoumnre BA0K NMTaHKA K JNEHTRMYECKDN YCTIHOBRE.
C) Mpurp NaHens K Kp: ¥ BMHTaMMK,
D) BRAKOYHTE NATAHWE W NPOTECTHPYHTE NaHeNb.
MNAPAMETPbBI:
WCTOMHMWK CBETA: 1. MowmocTs; 2. UseT ceeta; 3. CeeTas0i noTok; 4.
CeeTosan 3pderTHEHOCTS;
MNAHENMb: 5. Ceerosoi noTok; 6. Yron oceewenHocty; 7. BrogHoe
Hanpawenwne; 8. CRI; %, IP wnace 3awmms; 10, LigeT pamii; 11. Matepuan
panki; 12, Paameper; 13, Benwiid; 14, Yepubii; 15, CTans.

[UA] IHCTPYKLI O BHKOPUCTAHHID LED-NAHENEA 3 NIACBITHOIO
NIKTOTPAMM: 1. HomisancHa Hanpyra, yactora; 2. KyT cceitnenws; 3.
TpwsanicTe caymGu; 4. Inaekc Honsopenepenadl; 5. MinimansHa sigctans
Big ocaitneHoro of exTa; 6. [na BHYTRIWHBOTO BHROPKUCTAHHA; 7. He
NigXoauTs 008 OCBITAEHHA POCAHH; B, 3amiHa NOWKoMK o Aanni;
9. He perymocToca; 10, KinokicTs umknis srnfemmn; 11, Koediuient

¥ cTi; 12, 3aT1p npe Hi; 13, IP 3axmcT; 14, Knac saxwery
Bifl NepeHanpyTH.
111 YBATA 11!
! Mepeg MoYaTHOM YETAHOBKKM NaHeN YBAMHO 03HaROMTECE i3
HACTYNHHMH IRCTRYRUIAMK Ta 3Bepewite ix ana noaansworo
BHHOPHCTAHHA]
* Mavenb NOBMHEH BCTAHCBAIOBATH MWW e kBaNidikosanmil cnewanicr,
* [epen NoYaTHOM YCTAHOBKH BIOKAKMITE MHBIEHHA,
* PEHOMEHOYETHCA BMHOPMCTOBYBATH NaHent He Binbwe 12 rogmd Ha
AeHb. BUKOpPWUCTaHHA naHeni Binbwe 12 roguH mome cRopoTHTI I TepmMiH
CrywEM Ta NPU3BECTH A0 BTPATH rapamTii.
* TpuaaiiTe nogani sig aimedd!
* 3aXMIWATH B BOMHIO Ta BACOKMX TemnepaTyp — Hebeanewka snbyxy!
+ He posBupaite | He mogudinyiTe npogykT camocTiiko]
+ 36epiraiiTe nogani eig BOAW Ta HECAPUATAMBHK YMOB (Napw, Nka Towo).
* He quBiThca BeanocepeaHbo B Aepeno ceitnal
* He BUKOpHCTOBYiATE npo,qym, nmu_o BiH NOWHoLHReH ]
* Arwo I Kabenb, il cBiTHAbHIK]
* |npopMaLia B uwx IRCTRYRUiAX mome ByTH 3miHera Bes nonepeamsoro
NOBioMNEHHA,
* M 3anMwacmo 3a cofiol NPaso 3MIHKEATH KOHCTRYRLIK NPOAYKTY.
* He Hecemo BigNoEIAANGHOCTI 33 MOMANKK/ MOWKOAMEHHA, AKT BHHMKMA
HEPES HEACTPHMMAHHA LK HCTPYHLA.

HA:

&

NOBRER

TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHI
* BUMKHITE #iBNEHHA neped oboayroBysaHHam nanen.
* Mepeg oboay , HM ) parypa nadeni

NpoBECTH oﬁcnwoaynam = npo,u,ym MAOHE narprmcﬂ.

* He HakprBadTe naHent.

* He oSmemydTe noTik nesiTpa.

* [LnA CYMILEHHA BUHOPHCTOBYHTE AKWe cyxi i 'Rk maTepianm, He
BMHOPHCTOBYATE XisiimHi 3aC00M,

* [epeno CBITAa B CBITHABHKY HE 3MIHICETEEA. Y pasi Horo suxoay 3
Naay noTpiGHD 3aMiHMTH BECh CBITMABHAME,

+ Wob picTaTioa 40 MMEepENa CBiTNa, BIOHEYTITD rBMHTH Ha 33aHIE nanen.
MOHTAM:

A) BHMEHITD MHENEHHA Ta NIQroTYiATE 0TROPH Ta BLTAHOBITh KPOHLWTEAH,

B) NMigrouits BACK MHENSHHA A0 ENEKTDUYHCT YCTIHOBKH,

C) NpupiniTe NaHeNb A0 KPOHLITEAHA TBMHTIMM,

D} YaimMEHIT: HUBAEHHA Ta NPOTRCTYHTE NaHeNs.

NAPAMETPH:

OMEPENO CBITNA: 1. MomysnicTs; 2. Konip ceitna; 3. Caitnosuii notix; 4.
CBiTNoBa BQEHTUBHICTE;

MAHENE: 5. Coimnosui natik; &, KyT oceitnenya; 7. BrigHa Hanpyra; 8.
CRI; 9. 1P 3axmcT; 10, Koaip pasw; 11. Matepian pams; 12, Poamipe; 13,
Binuia; 14, Yoprumia; 15. Crans,

[LT] NAUDOIMO INSTRUKCIIOS LED PLOKSTEMS SU APESVOS APSVI-
ETIMU

PIKTOGRAMOS: 1. Nominalus jtampa, dainis; 2. ApSvietimo kampas; 3.
Tarnavimo trukme; 4. Spalvy atspindiio indeksas; 5. Minimalus atstumas
nuo apsviesto objekto; 6. Tik vidaus naudojimui; 7, Metinkama apiviesti
augalus; 8. Pakeisti sugadinta lempa; 9. Neregulivcjama; 10 [jungimay
i&jungimo cikly skaifius; 11. Galios koeficientas; 12. Paleidimo uidelsimas;
13. IP apsaugos klasé; 14. Apsaugos nuo jtampos pertekliy kiase.

111 |SPEJIMAS 11!

| Pries pradedant montuoti plokite, atidiial perskaitykite 3ias instrukcijas
irifsaugokite jas ateifiail

+ Plokite turi montuoti tik kvalifikuotas specialistas.

* Pried montuojant ijunkite maitinima.

» Rekomenduojama naudot plokste ne daugiau kaip 12 valandy per para.
Naudojant plokite daugiau nei 12 valandy, gali sutrumipati jos tarnavimo
laikas ir prarasti garantija.

» Laikyti toliau nuo vaiky!

» Apsaugoti nuo ugnies ir aukstos temperatlros - sprogimo pavojus!

» Meardykite ir nekeiskite produkto savarankiskail

* Laikyti toliau nuo vandens ir nepalankiy salygy {garai, dulkés ir pan.).

» MeZilrét tiesiai j Sviesos Saltinj!

» Menaudokite produkto, jei jis sugadintas!

» Sugedus laidui, sunaikinkite Svieses Saltinjl

« Sioms instrukeijoms gali biiti taikami pakeitimai be iéankstinio jspéjime.

» Pasiliek teise keisti p konstrukceija.

* Neatsakome ui kiaidas/sugadinimus, atsiradusius nesilaikant giy
instrukeijy.

PRIEZIDRA:

# Prief prifiGrint plokste iSjunkite maitinima.

# Pried prifiGrint jsitikinkite, kad plokstés temperatiira leidiia atiikti
priediirg - produktas gali jkaisti.

# Megalima uidengti plokStés,

# Meapsunkinkite oro srauto.

» Valymui naudokite tik sausus ir mink$tus medZiagas, nenaudokite
cheminiy mediiagy.

» Lempos Zaltinis negali bl pakeistas. lei Sviesos Saltinis sugenda, reikia
pakeisti visg Sviestuvy.

* Morédami pasiekti Sviesos Saltinj, atsukite varitus ant galinés plokstés,
INSTALIACUA:

A) IEjunkite maitinima ir paruoiknte skylutes, ir jrengkite laikiklj.

B} Prijunkite maitinimo $a Itln; prie elektres instaliacijos.

€} Pritvirtinkite p|Dk§lQ prie laikiklio varitais,

D} Jjunkite maitinima ir iSbandykite plokSte.

PARAMETRAI:

SVIESOS SALTINIS: 1. Galia; 2, Sviesos spalva; 3. Sviesos srautas; 4,
Sviesos efektyvumas;

PLOKSTE: 5. Sviesos srautas; 6. Apivietimo kampas; 7. jtampa; 8. CRI; 8. IP
apsaugos klasé; 10. Rémo spalva; 11, Rémo mediiaga; 12, Matmenys; 13,
Balta; 14, Juoda; 15. Plienas.

[LV] LIETOSANAS INSTRUKCIJAS LED PANELEM AR APGADAMO APGa-
ismojumu

PIKTOGRAMMAS: 1. Morakstita spriegums, frekvence; 2. Apgaismoianas
lenkis; 3. KalpoSanas ilgums; 4. Krasu atveidofanas indekss; 5. Minimala
attaluma no apgaismota cbjekta; 6. Paredzets tikai ieki&jai lietoSanal; 7.
Mav piemerots augu apgaismosanai; 8. Bojatas lampas nomaina; 9. Nereg-
ul&jams; 10. lesiagianas/izslégianas ciklu skaits; 11, Jaudas koeficients;
12, leslégianas aizture; 13, IP aizsardzibas klase; 14, Alzsardzibas klase
pret parspriegumu.,

111 UZMANIBU 11!

| Pirms uzstadianas ripigi izlasiet §s instrukeijas un saglab3jiet tas
turpmikai lietoSanail

# Panela uzstadifanu veic tikai kvalificéts specialists.

* Pirms uzstadianas izsledziet barofanu.

* leteicams izmantot paneli ne vairak ki 12 stundas diend. Parsniedzot 12
stundas lietofanas laiku, var samazinaties ta kalpodanas ilgums un zaudét
garantiju.

» Turét bémiem nepieejama vietal

* Aizsargat no uguns un augstam temperatlirdm — spradziena risks!

» Meizjauciet un nemodificéjiet produktu pail

* Uzglabat talak no Gdens un nelabvéligiem apstakliem (tvaiki, putekli
utt.},

» Mellkoties tiei gaismas avotal

* Meizmantojiet produktu, ja tas ir bojats|

* Ja kabelis ir bojats, izniciniet gaismeklil

« Sajas instrukcijas var tikt veiktas izmainas bez iepriekiéja bridindjuma,

» Més paturam tiesibas mainit produkta dizainw.

» Miés neesam atbildigi par k|lidim/bojijumiem, kas raduies, nelevérojot
§is instrukcijas.

TEHNISKA APKOPE:

* Pirms apkopsanas izslédziet barosanu.

* Pirms apkopianas parliecinieties, vai panelis ir pietiekami atdzisis, lai
wveiktu apkopi — produkts var uzkarst.

» Mesedziet paneli.

* Meiercbeiojiet gaisa plismu,

= Tiriganai izmantojiet tikai sausas un mikstas materialus, nelietojiet
kimiskas vielas.

* Gaismas avots 5aja gaismekli nav aizstdjams. Ja gaismas avots k|dst
bojats, nepieciefams nomainit visu gaismekli.

« Lai piek|0tu gaismas avotam, atskrivéjiet skrives uz aizmugures panela.
UZSTADISANA:

A} lzslédziet baroéanu un sagatavojiet caurumus un uzstadiet kroniteinu,
B} Pieviencjiet baro2anas avotu elektroinstalacijai.

) Pieskriwéjiet paneli kroniteinam.

D} leslédziet barofanu un parbaudiet paneli.

PARAMETRI:

GAISMAS AVOTS: 1. Jauda; 2. Gaismas krasa; 3. Gaismas plisma; 4.
Gaismas efektivitite;

PANELIS: 5. Gaismas plisma; 6. Apgaismoianas lenkis; 7. leejas
spriegums; 8. CRI; 9. IP aizsardzibas klase; 10. Ramja krasa; 11. Ramja
materials; 12. lzméri; 13. Balts; 14, Melns; 15. Térauds,

[EE] KASUTUSIUHEND LED-PANEELIDELE, KUS ON TAUSTUSKULILI
VALGUS

PIKTOGRAMMID: 1. Nominaalpinge, sagedus; 2. Valguse nurk; 3. Teenis-
tusaeg; 4. Varvide edastamise indeks; 5. Minimaalne kaugus valgustatud
objekt kohta; 6. Ainult siseotstarbeks; 7. Ei sobi taimede valgustamiseks;
8. Rikkis lambi vahetamine; 9. Mitte reguleeritav; 10, Lilitus-tsiklite arv;
11. Vidimsuse koefitsient; 12. Viivitus sisselllitamisel; 13. IP kaitseklass;
14. Ulepinge kaitseklass.

111 HOIATUS 11}

! Enne paigaldamist lugege hoolikalt jirgmisi juhiseid ja hoidke neid
edaspidiseks kasutamiseks!

* Paneell paigaldamise peab tegema ainult kvalifitseeritud spetsialist.

= Enne paigaldamist illitage toide vilja.

* Soovitatav on kasutada paneeli mitte rohkem kui 12 tundi paevas. Kui
seda kasutatakse kauem kui 12 tundi, viib selle eluiga liheneda ja garantii
kaotada.

* Hoidke laste eest eemall



* Kaitske tule ja kirge temperatuuri eest - plahvatuscht!

« firge demanteerige ega muutke toodet isel

+ Hoida eemal veest ja ebasoodsatest tingimustest (aur, tolm jne).

« firge vaadake otse valgusallikasse!

« firge kasutage toodet, kui see an kahjustatud!

* Kui kaabel on kahjustatud, havitage valgusallikas!

* Nendes juhistes viib teha muudatusi ilma eelneva teavitamiseta.

* Jitame endale Giguse muuta toote konstruktsiooni,

* Me ei vastuta vigade vai kahjustuste eest, mis cn tekkinud nende juhiste
mittejargimise t&ttu.

TEHNILINE Hooldus:

+ Enne hooldust Iilitage toide valja.

+ Enne hooldust veenduge, et paneel oleks piisavalt jahtunud, et hooldust
teha — toode vaib kuumeneada.

+ frge katke paneell.

« frge piirake Bhu likumist,

* Puhastamiseks kasutage ainult kuivi ja pehmeid materjale, irge
kasutage kemikaale.

* Valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallikas on rikki ldinud, tuleb
kogu valgusallikas vilja vahetada.

* Valgusallika juurde padsemiseks keerake lahti tagakiljel clevad kruvid,
PAIGALDAMINE:

A Lilitage toide vilja ja valmistage augud ette ja paigaldage kronstein.
B) Uhendage toiteplokk elektripistikuga.

C) Kinnitage paneel kronsteinile kruvidega.

D) Lilitage toide sisse ja testige paneeli.

PARAMEETRID:

VALGUSALLIKAS: 1. Vaimsus; 2. Valguse viry; 3. Valguse voog; 4. Valguse
efektiivsus;

PANEEL: 5. Valguse voog; 6. Valguse nurk; 7. Sisendpinge; & CRI; 9. [P
kaitseklass; 10, Raami virv; 11. Raami materjal; 12. M&odud; 13. Vaige;
14. Must; 15. Teras.

[PL] symbol cznacza selektywne zhieranie sprzetu
ektrycznego i elektronicznego, czyli tege produktu nie wolne
traktowaé jak innych odpaddéw domowych. Naleiy oddad go
do wiadciwego punktu zbierajacego uiyty sprzet elektryczny
i elektroniczny. Whasciwa realizacja zadan zwizzanych ze
zbieraniem zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
ma znaczenie szczegdinie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja
skfadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegdinie negatywny wphyw na
srodowiska | zdrowie ludzi,

[EN] The symbaol indicates selective collection of electrical and electronic
equipment, meaning that this product should not be treated like other
household waste. It should be taken to a proper collection point for used
electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to
the collection of used electrical and electronic equipment is particularly
important when the equipment contains hazardous substances that have
a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammilung von elektrischen
und elektronischen Gerdten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht
wie andere Haushaltsabfille behandelt werden darf. Es solite zu einem
entsprechenden Sammelpunkt fir gebrauchte elektrische und elektro-
nische Gerdte gebracht werden. Eine ordnungsgemale Durchfihrung
der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammiung von gebrauchten
elektrischen und elektronischen Gerdten ist besonders wichtig, wenn
diese Gerdte gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Aus-
wirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben,

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements élec-
trigues et électronigques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre
traité comme d'autres déchets ménagers. || doit 8tre remis a un point de
collecte approprié pour les éguipements électriques et électronigues us-
ages. La gestion appropriée des tiches liées 3 la collecte des équipements
électrigues et électronigues usageés est particuliérement importante lor-
sgue ces équipements centiennent des substances dangereuses ayant un
impact particulierement négatif sur Perwvircnnement et la santé humaine.

[ES] [El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y
electrénicos, lo gue significa que este producto no debe tratarse como
otros residucs domésticos. Debe ser entregado en un punte de recogida
adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta
gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos v
electrénicos usados es especialmente importante cuando estos equipos
contienen sustancias peligrosas que tiemen un impacto particularmente
negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

[|T] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve
essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un
punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche usate @ particolarmente importante
quando queste apparecchiature contengono scstanze pericolose che
hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla salute
umana,

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamiing af elektrisk o elektronisk
udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt
for brugt elektrisk og elektronisk udstyr, Korrekt hdndtering af opgaver
relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt
vigtig, nér udstyret indeholder farlige stoffer, der har en saerlig negativ
indvirkning pd miljoet og menneskers sundhed.

[Nl.] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektrenische apparatuur
selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als
ander huishowdelijk afval meet worden behandeld. Het moet worden
afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische

en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met
betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke
stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en
de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in
separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat
hushdllsavfall. Den ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvinda
elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter
relaterade till insamling av anviinda elektriska och elektroniska produkter
Ar sarskilt viktig ndr utrustningen innehdller farliga dmnen som har en
sarskilt negativ paverkan pa miljén och manniskors hilsa.

[Fl] Symboli tarkoittaa sihkdlaitteiden ja elektroniikan erillista kerdysta,
mikd tarkoittaa, ettd titd tuotetta i saa kisitelld muiden kotitalousjat-
teiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerdyspisteeseen kiytetylle
sdhkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sihkolaitteiden ja elektron-
iikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tirkeda, kun lait-
teet sisdltivat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti
ymparistéon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk
utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet
husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for
brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt hindtering av cppgaver
knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt
viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ
innwirkning pd miljoet og menneskers helse,

[CZ] symbel aznatuje selektivni sbér elektrického a elektronickéhe
zafizeni, cof rnamend, e tento pradukt by nemé| byt zpracovdvén jake
Jiny domdc edpad. Mél by byt odeveddn na pFisluingé shérné misto

pro poulitd elektrickd a elektronickd zaflzeni. Sprivné provddéni dkold
souvise|icich se shérem poufitych elektrickych a elektronickyeh zafizeni je
vl42t diledité, pokud tate zafizeni obsahuji nebezpedéné latky, kteréd maji
vl negativni vliv na fivotni prostiedi a zdravi lidi.

[SI(] Symbol oznatuje selektivhe zhieranie elektrického a elektronického
zariadenia, £o namend, Je tente pradukt by sa nemal spracovivat ako
iny demdcl odpad. Mal by byt odavzdany na prislusné zhernd miesto pre
poufité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykondvanie dloh
stvisiacich so rbieranim poufitych elektrickyeh a elektronickyeh 2ariadenl
ji obzvlSEf doledite, ak tieto rariadenia obsahuji nebezpeéné litky, ktoré
majl 2vI43 negativay vplyy na fivetné prostredie a :dravie fudi.

[H U] Aszimbdlum a elektromos és elektronikai berenderések srelektiv
gylijtesét jelzi, amiazt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi
hulladékként kezelni. A megfeleld gylijtGpontba kell leadni hasznalt
elektromos és elektronikal berenderések szamdra. A hasznélt elektromos
és elektronikal berendezések gyljtésével kapcsolates feladatok megfeleld
végrehajtdsa kdlgnasen fontos, amikor az eszkbzok veszélyes anyagokat
tartalmaznak, amelyek killdnasen negativ hatdssal vannak a kornyezetre
s az emberi egészségre.

[RO/MD] simbalul indics colectarea selectivi 3 echipamentelor elec-
trice si electronice, ceea ce inseamnd c3 acest produs nu trebuie tratat
ca alte deseuri menajere. Trebuie s3 fie predat unul punct de colectare
adecvat pentru echipamente electrice $i electronice uzate. Gestionarea
corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si
electronice uzate este deosebit de importantd atunc cdnd echipament-
ele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ
asupra mediului s sn3tatii umane.

[GR] 7o atupeho unobewviel Ty Eeywprott aulhoyd nAextpLkby Kat
MAEKTROVKLIV SUIKELLWV, Npdypa mou onpaiver Ot autd to npoidy Sev
npénel ve avilpetwiifera dnwe ta dha owwakd anopplppare. Mpéney
e Gobel oe kardhnho onuelo ouddoyhc ya ypriowonoippdves
nhextpikée kal nhektpovikds cuokevds. H awarr Suxgelpion tww
kafnkdvowy nou oxetifovial e Tn aulhoyn xonolponarn pévu
AREKTpKLNY KOl NAEKTpOWKLY auokeuun elvo WBlaitepo onpavisr otay
ot auakewés nepifyouy enikivBuves ouoieg nou dyouv WBualtepa apunTiksg
enibpoan oo repufddhov kol otny avBpwrvn vyela,

[M K] CUMBONOT yHAMYES HA CENBKTUEHO cOBUPaLa HA BASKTEHYHI

W ENEHTPOHCKM YRRAW, WTO IHA4M Aeka 0B0] nponleog He Tpefa na

8 THETHPA KAk APYFi AOMALIHK aTnagouy. Tpeba na ce oguece go
COOABETHA TOuKA 38 coBHparbe Ha HOPUETEHW NBRTPHUHI W BASKTBOHERW
ypieau. NpaBuAHOTE YRPaBYBatLE CO 3aA34UTe NOBPIAHM to coBuparbeta
HE KOPMETEHW EREKTRMUHA H EREHTPOHEKA YPEAK & 6C0BEHO BAMHO HOfa
YPEAMTE COARMAT BNAEHN CYNETAHLIAM HOW WMAaT ocobeHa HeraTilo
BAK|AHHE BRI HUBOTHATA CREANHA I 3APABIETO Ha AyleTo.

[S1] simbel oznatuje selektivno zbiranje elektriéne in elektronske
opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge
gospodinjske odpadke. Odio¥it ga je treba na ustrezno zhirne mesto za
odpadno elektritno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami,
povezanimi 2 tbiranjem odpadne elektriZne in elektronske opreme, je

{e posebe] pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo
posebej negativen vpliv na okolje in zdravie ljudi.

[RS{H R] simbol oznatava selektivno prikupljanje elektritne | elektron-
ske opreme, Sto znadi da se ovaj proizved ne sme tretirati kao drugi kuéni
otpad. Treba ga adneti na odgovarajude sabirno mesto za iskoridéenu
elektrignu | elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima poveza-
nim sa prikupljanjem iskoriSéene elektriéne | elektronske opreme posebno
je vaino kada oprema sadrfi opasne supstance koje posebno negativno
utitu na fivotnu sredinu i zdravje ljudi.

[BG] c YHA3EA € 10 ChEMPAHE Ha BNEKTPHHECHD

W ENEHTPOHHO 0BOPYABAHE, KOETO DIHAHABA, Ye TOZM NPOAYKT He
Tpabea A3 ce TPETHRE AT APYTHMTE BMTORM OTNagbu«. Tol Tpabea oa
Bnae NpesageHd Ha NOgXOAALL NYHKT 33 ChBupade Ha ynarpefasaqo
EAEKTOMHECHO W EAEKTROHHO 0BopyABaHe. MPABRIHOTO HINLAHEHKE Ha
A3NA4MATE, CHBPIAHN Cot CHBUPAHETO Ha YNOTPEBABAHO ENERTPIHECKE

W enerTpoHHo obopyasade, e ocoBeHo BamHO, Horato oBopyaBaHeTs
ChABLEMA ONACHA BELECTEa, HOMTO UMaT ocobedo oTpuuaTenHE
BL30SACTEHE BLpXY OHOMHATA CPEAA W 3APABETO HA XOpaTa.

[RU/BY] Cumpon yrassisaet ua paspenshbiil cop snerpusecioro

W SNEHTPOHHOM OBOPYADBAHMA, 4TO GIHIHAET, HTG STOT NDAYKT He
AoameH obpabateinatecs Hak Apyrve Buitotbie oTofAw. OH Aonmed Beith
Nepeaq B AOAXOAALME NyHKT c60pa HENOABIOBAHHOT ANEHTPHECKOrD
W anekTpoHHoro obopyaosanka. MpaErnEHOE BuNGAHENWE 33034,
CBASAHHEIX C0 cBOPOM MENGNLI0BAHKOND INEKTOHSECHOTE W
anewTpoHHoro obopyaosanua, scofeqHo samuo, koraa ofopyacaanne
COAEPMAT ONBCHBIE BELLECTRA, KOTOPbIE 0COBEHHO HETATMEHD BAMAIOT Ha
OHPYMAOWY0 CREAY H 300DOSLE HENOBEKS,

[UA] CHMBON BHAZVE HA PO3AINEHE ITHPAHHA BASKTBHYHOD

T8 BNEKTROHHOTD OENAAHAHHA, WD 0IHAHAE, WO LR NPOGYKT He
nosuHed obpodnamien, Ak iHwi noByTosi sigxogu. Bii nosuded Gyt
AAAHMA Y BLANOBLAH WA NYHKT 360DV BUKOPWUCTAHOND EABKTPUYHONO T3
LAEKTROHHGMO oBnagHaHHA. MPasunsHe BUKOHIHHA 2ABaHE, NOB A33HMX
i 360POM BUKOPHMCTAHOND ENEKTPMMHOND T3 EAEKTROHHOTD DBAaAHAHHS,
oCobNMBO BANAKMBE, KOAK OBNAGHAHHA MICTUTE HeBeANBUHI PEYOBIUHK,
Akl 0COBANED HEraTHEMO BAMBAIOTE HA HABKONMLIHE COpeOBHLLE T3
AA0POE"A MOAMHM.

[LT] Simbolis nuroda, kad elektros ir elektronikos jranga turi bOt renka-
ma atskirai, o tai reidkia, kad is produktas neturéty bat tvarkomas kaip
kitos buitinés atliekos. Jis turéty bt pristatytas | atitinkamag naudotos
elektros ir elektronikes jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos
elektros ir elektronikos jrangos surinkimo widuodiy vwkdymas yra ypat
swarbus, kai jranga turi pavojingy mediiagy, kurios ypaé neigiamai veikia
aplinkg ir Zmoniy svelkata.

[LV] Simbols nordda uz elektrisko un elektronisko lekdrtu selektivu
savakianu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus
sadzives atkritumus. Ta vajadzétu nogddat atbilstola lietotu elektriske

un elektronisko iekartu savakianas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde,

kas saistith ar letotu elektriske un elektroniska iekdrtu savakianu, ir ipadi
swariga, ja iekdrtas satur bistamas vielas, kas padi negativi ietekmé vidi un
cilvéku veselibu.

[E E] Siumbel nditab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldl kogumist,
mis tihendab, et seda toodet el tohi kdsitleda nagu teisl elmejisitmeid.
See tuleks vila vastavasse kasutatud elektrl- ja elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega
seotud Ulesannete nduetekohane tditmine on erit oluline, kul seadmed
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkennale ja
inimeste tervisele.
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